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Montagering für CarMotion 
Module Ø 30 mm, 3 Stück

8462

Mounting ring for CarMotion  
modules Ø 30 mm, 3 pieces

CARmotion
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1. Important information
Please read this manual completely and 
attentively before using the product for the 
first time. Keep this manual. It is part of the 
product. 
1.1 Safety instructions

Caution: 

Risk of injury!
Tools are required for installation. 

1.2 Using the product for its  
correct purpose

This product is intended:
–	 For attaching CarMotion modules, e. g. 

InduktivCharger, item 8408, or turnout, 
item 8448, from below.

Using the product for any other purpose is 
not approved and is considered inappro-
priate. The manufacturer is not respon- 
sible for any damage resulting from the im-
proper use of this product.
1.3 Checking the package contents

Check the contents of the package for 
completeness:
-	 3 mounting rings
-	 3 screws M3x12
-	 Manual

2. Application
1.	 Slip the mounting ring upward from be-

low over the drive unit or the electron-
ics (fig. 1).

2.	 Insert the CarMotion module from be-
low into the prepared mounting hole of 
the layout base plate

1. Wichtige Hinweise
Bitte lesen Sie vor der ersten Anwendung des 
Produktes bzw. dessen Einbau diese Bedie-
nungsanleitung aufmerksam durch. Bewahren 
Sie diese auf, sie ist Teil des Produktes.
1.1 Sicherheitshinweise

Vorsicht: 

Verletzungsgefahr!
Für die Montage sind Werkzeuge nötig.

1.2 Das Produkt richtig  
verwenden
Dieses Produkt ist bestimmt: 
-	 Zur Befestigung von CarMotion Mo-

dulen, z. B. InduktivCharger, Art. 8408 
oder Abzweig, Art. 8448 von unten.

Jeder darüber hinausgehende Gebrauch 
gilt als nicht bestimmungsgemäß. Für  
daraus resultierende Schäden haftet der 
Hersteller nicht.

1.3 Packungsinhalt überprüfen
Kontrollieren Sie den Lieferumfang auf  
Vollständigkeit:
-	 3 Montageringe
-	 3 Schrauben M3x12
-	 Anleitung

2. Verwendung 
1.	 Stülpen Sie den Montagering von unt-

en über den Antrieb oder die Elektronik 
(Abb. 1).

2.	 Stecken Sie das CarMotion Modul von 
unten in das vorbereitete Montageloch 
der Anlagenplatte.
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3.	 Positionieren Sie das Modul so, dass 
es bündig mit der Oberkante der Anla-
genplatte ist (Abb. 2).

4.	 Schrauben Sie die beiliegende 
Klemmschraube vorsichtig fest, sodass 
der Montagering fest an dem Modul 
sitzt (Abb. 3).

5.	 Nun können Sie den Montagering von 
unten an die Anlagenplatte schrauben 
(Abb. 4). Verwenden Sie dazu eine 2 
mm Holzschraube mit zu Ihrer Anla-
genplatte passenden Länge.

Nun können Sie den Straßenbelag aufle-
gen und verkleben, da die Demontage des 
CarMotion Moduls von unten möglich ist.

3.	 Position the module so that it is flush 
with the top edge of the layout base 
plate (fig. 2)

4.	 Carefully tighten the supplied clamping 
screw until the mounting ring is secure-
ly seated on the module (fig. 3).

5.	 You can now fasten the mounting ring 
to the underside of the layout base 
plate (fig. 4). Use a 3 mm wood screw 
of a length suitable for your layout base 
plate.

You may now install and glue the road sur-
face, as the CarMotion module can be re-
moved from below at any time.

Fig. 3

Fig. 1

Fig. 4

Fig. 2

Abb. 3

Abb. 1

Abb. 4

Abb. 2



Modellbauartikel, kein Spielzeug! Nicht geeignet für Kinder 
unter 14 Jahren! Anleitung aufbewahren!

Model building item, not a toy! Not suitable for children under 
the age of 14 years! Keep these instructions!

Ce n’est pas un jouet! Ne convient pas aux enfants de moins 
de 14 ans! Conservez cette notice d’instructions!

Não é um brinquedo! Não aconselhável para menores de 14 
anos! Conservar o manual de instruções!

Modelbouwartikel, geen speelgoed! Niet geschikt voor 
kinderen onder 14 jaar! Gebruiksaanwijzing bewaren!

Articolo di modellismo, non è un giocattolo! Non adatto a 
bambini al di sotto dei 14 anni! Conservare istruzioni per l’uso!

Artículo para modelismo ¡No es un juguete! No recomen-
dado para menores de 14 años! Conserva las instrucciones 
de servicio!
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Made in Europe

 

 
Viessmann Modelltechnik GmbH 
Bahnhofstraße 2a 
D - 35116 Hatzfeld-Reddighausen
info@viessmann-modell.com
+49 6452 9340-0
www.viessmann-modell.de

Stand 01/sw
01/2026

Ho/Kf

Änderungen vorbehalten. Keine Haftung für Druckfehler 
und Irrtümer.

Die aktuelle Version der Anleitung finden Sie auf der Viess-
mann Homepage unter der Artikelnummer.

Subject to change without prior notice. No liability for mis-
takes and printing errors.

You will find the latest version of the manual on the Viess-
mann website using the item number.

Entsorgen Sie dieses Produkt nicht über den 
(unsortierten) Hausmüll, sondern führen Sie es 
der Wiederverwertung zu.

Do not dispose of this product through (unsorted) do-
mestic waste, supply it to recycling instead.
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3. Gewährleistung
Jeder Artikel wurde vor Auslieferung auf 
volle Funktionalität geprüft. Der Gewähr-
leistungszeitraum beträgt 2 Jahre ab Kauf-
datum. Tritt in dieser Zeit ein Fehler auf und 
Sie finden die Fehlerursache nicht, nehmen 
Sie bitte Kontakt mit uns auf (service@
viessmann-modell.com). Senden Sie uns 
den Artikel zur Kontrolle bzw. Reparatur bit-
te erst nach Rücksprache zu. Wird nach 
Überprüfung des Artikels ein Herstell- oder 
Materialfehler festgestellt, wird er kostenlos 
instandgesetzt oder ausgetauscht. Von der 
Gewährleistung und Haftung ausgeschlos-
sen sind Beschädigungen des Artikels so-
wie Folgeschäden, die durch unsachgemä-
ße Behandlung, Nichtbeachten der Bedie-
nungsanleitung, nicht bestimmungsgemä-
ßen Gebrauch, eigenmächtigen Eingriff, 
bauliche Veränderungen, Gewalteinwir-
kung, Überhitzung u. ä. verursacht werden.

3. Warranty
Each model is tested as to its full function-
ality prior to delivery. The warranty peri-
od is 2 years starting on the date of pur-
chase. Should a fault occur during this 
period please contact our service depart-
ment (service@viessmann-modell.com). 
Please send the item to the Viessmann 
service department for check and repair 
only after consultation. If we find a mate-
rial or production fault to be the cause of 
the failure the item will be repaired free of 
charge or replaced. Expressively exclud-
ed from any warranty claims and liability 
are damages of the item and consequen-
tial damages due to inappropriate han-
dling, disregarding the instructions of this 
manual, inappropriate use of the model, 
unauthorized disassembling, construction 
modifications and use of force, overheat-
ing and similar.
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